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Buoh Wssemohuczy / a Otecz Pana Nassijho Gežysse Krysta / da sy wam 
swe swate požehnanij / swu milost / aby ste se množili a žily w pocztiwosti / 
obijragijcze se wslužbach Boskych / a wslowu geho swatem / Oswieti sy was 
y Duch swaty / a da sy wam milost swu / a pokog wecžny. &c.

Sequitur oratio:
O wssemohuczy / wecžny / a milosrdny Pane Bože / Otcže nass mily nebesky 
/ diekugeme tobe / že gsy nam milosti tweg swateg popriet / a nas do stawu 
s[wateh]o manželskeho / powolati / Abychom tak / smilstwa a Czizolostwa 
/ vgiti / a vwarowati se mohli racžyl. /

57
Y prosijme tebe srdecžně a pokorne / racž nam dati / ducha sweho s[wateh]o 
/ kteryby nas / wtom stawu / tak sprawowal / riedyl a wiedol / Abychom 
spolu / w  laszcze manželske / wmilowanij / wpokogij / wswornosti / 
a  gednostaynosti / prebywali / a  geden druhemu / prijcžiny k  hnewu / 
kzwadam nedawali. / Ale sslechetne / pokogne / pobožně a swatie žiwi bily. 
/ Tak abychom / wcžas pokussenij a protiwenstwy / stali a trpezliwy bili. 
/ dietky nasse podle wuole tweg Boskeg / w  Baznij tweg / wichowawali 
/ gim na sebe dobry prijklad dawali / wpobožnosti ge cwicžili. / A  tak 
abychom / spolu snijmi / tweho Blahoslawenstwy / a  žiwota wecžneho / 
dogiti a dosahnuti mohly. / Skrze milost a pomocz / tweho mileho Sina / 
Pana N. G. K. &c.
Otcže Nass / ktery gsy na nebesych / Oswetť se gmeno twe / pryd kralowstwy 
twe / buď wuole twa / &cet.

[Q]uiescat ira tua Domine Deus noster Et

esto placabilis super nequitias populj tuj quia iurastj per

temet ipsum Sancte Deus Sancte fortis Sancte & immortalis miserere 
n[ost]rj

92

[n] [A]ufer a nobis Domine cunctas iniquitates no[stras]

92	 V posledných troch veršoch sú iba načrtnuté čiary, bez notového zápisu.

5

fol. 147 

15

20

25

30



307Spuosob a nebo Poradek 

[no]stras Ut mereamur puris mentibus introire ad

Sancta Sanctorum
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Exaudj Exaudj Exaudj Domine preces

nostras propter meritum Unigenitj Filij tuj

Miserere Miserere Miserere Populo tuo quem re[demistj]

[re]demistj Christe sanguine tuo ne in aeternum

irascaris nobis.
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ORATIONES PRO VARIIS REBVS

Litania Latina Correcta
Kyrie
Christe  Eleison93

Kyrie

Pater de Coelis Deus
Fili redemptor mundi Deus  Miserere nobis.94

93	 Svorníkom priradené k náprotivným trom veršom. Aj pre nasledujúce verše platí, že 
stĺpce vľave sú atramentom [n], odpovede vpravo [f].

94	 Svorníkom priradené k náprotivným trom veršom.
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